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Bedienteile der PRAKTICA L 2

1 Belichtungszeiten-Einstellknopf
2 Auslöser
3 Rückspulknopf

A PRAKTICA L 2 kezelöelemei

1 A megvilägitäsi idö beällitögombja
2 Zärkiold5
3 Visszatekercselögomb

Elemente de deservire ale aparatului PRAKTICA L 2

1 Buton de reglare al timpilor de expunere
2 Declangator
3 Buton de reinfägurare

Diielovi Kamere PRAKTICA L 2

1 Dugme za reguliranje vremena osvjetljavan.ja
2 Okidaö
3 Dugme za premotavanje filma
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lm Text der Bedienungsanleitung sind die
Bedienteile in ( ) gesetzt.

A hasznälati utasitäsban a kezelör6szekre
ben vannak.

ln textul instrucliunii de deservire, cifrele
zate in ( ).

Hinweiszahlen auf die

utalöszämok( )-

indicatoare sint ase-

U tekstu uputa za rukovanje brojke dijelova kamere stavljene
suuzagradu( ).



4 Rückspulkurbel
5 Steckschuh
6 Mittenkontakt
7 Marke'für Belichtungszeiteinstellung
B Merkscheibe für Filmempfindlichkeit
9 Marke für Filmempfindlichkeitseinstellung

10 Spannhebel
11 Bildzähler
1 2 Entfernungseinstellring
13 Blendenring
14 Schärfenliefenskale

4 Visszatekercselökar
5 Tartöpapucs
6 Köz6p6rintkezö
7 A megvilägitäsi idö beällitäsänak jelz6se
B A filmdrz6kenys6g jelzökorongja
9 A film6rz6kenys6g-beällftäs jelzöse

10 Felhüzökar
11 K6pszämlälö
12 Tävolsägbeällitö-gyürü
13 F6nyrekeszbeällito-gyürü
14 M6lys6g6lesseg-skäla

4 Manetä de reinfägurare
5 Papuc de fixare
6 Contact central
7 Marcaj pentru reglarea timpilor de expunere
8 Disc de memorizare pentru sensibilitatea filmului
9 Marcaj pentru reglarea sensibilitälii filmului

10 Pirghie de armare
11 Contor de imagini
12 lnel pentru reglarea distanlei
13 lnelul diafragmelor
14 Scala profunzimii
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4 Ruöica za premotavanje filma
5 Utiöna stopica
6 Sredi§nji kontakt
7 Oznaka za postavljanie vremena osvjeiljenja
B Skala za osjetljivost filma
9 Oznaka za postavljanje osjetljivosti f ilma

10 Pritezna poluga
11 Brojilo slika
'12 Prsten za podeSavanje razdaljine
13 Prsten za pode§avanje otvora blende
14 Skala dubinske o§trine
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15 Rückspulmitnehmer
16 Patronenraum
17 Halteböckchen
18 Marke für Filmeinlegen
19 Filmtransportrolle
20 Fangbügel
21 Stahllamellen-Schlitzverschluß
22 Okularfassung mit Zubehörwechselstelle
23 Aufwickelspule

15 A visszatekercsel6s
16 Patronkamra
17 Tartöbak
18 A filmbetölt6s jelz6se
19 Filmszällitö
20 Tartökengyel
21 Femlamelläkböl ällö redönyzär
22 Oku lärf og Ialat tartoz6kok i I leszt6si helyÖvel
23 Feltekercselö orsÖ

15 Antrenorul reintägurärii
16 Spatiul casetelor
17 Caprä de suslinere
1B Marcaj pentru introducerea filmului
19 Rolä pentru transportul filmului
20 Clemä de prindere
21 Obturator-perdea cu lamele de olel
22 Montura ocularului cu loc de inlocuire pentru accesorii
23 Bobinä de infägurare
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15 Zahvatnik za premotavanje filma
16 LeZi§te za kasetu
17 DrZaö
18 Oznaka za ulaganje filma
19 Valjak za pomicanje filma
20 Prihvataö filma
21 Rasporni zapor s öeliönim lamelama
22 Grio okulara s mlestom izmjene pribora
23 Kalem za namotavanie filma
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24 Rückspulauslöser
25 Stativanschluß

24 A visszatekercsel6s
25 Allvänycsavarmenet

24 A visszatekercsel6s
25 Filetul stativului

24 Dugme za oslobacfanje snimljenog filma
25 Narez za stativ
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Wir wünschen lhnen mit. dieser modernen Spiegelreflexkamera
viel Erfolg. Sie besitzen eine Kamera mit eineni nduartigen Sta;l_lamellen-schlitzverschruß. Damit wird eine-rronä ieitkon-stan, ;;deine kurze. synchronzeit für Elektronenntitzäutnanmen erreicht.
::Y9] §1" Jedoch mit praktischen Aufnahmen beginnen, bitte diä
:99lenunS:Tt.eitung genau lesen. Sie vermeide"n dadurch Miß_errorge uno Storungen an der Kamera durch falsche Handhabung.

So.k s.ikert kivänunk Onnek ezzel a modern tükörreflexes kamerä_
ygl: .91 egy üjszerü aceilemezes r.uOOnY=äiiäi enätott kameraorrtot(aban van. Ezältal egy kitünö beällitäsi pontossägot es azörokvaku k6szü 16kekhez egy- rövid szi n kron idöt einer< er. niä r<eii ri r<,mielött megkezdi a g6ppei felv6telek k6szit6s6t, alaposan ismerke_oJeK meg ezzel a hasznälati utasltässal. Ezältai elej6t veheti
i ll?ä:l_",lgles fotytän .bekövetkezö esefleges r<uOarcotnarr vägt
a gep meghibäsodäsänak.

Vä uräm mult succes cu acest aparat modern cu reflexie specu_larä. Afi i.ntrat in posesia unui aparat de fotografiat cu un obtu_rator-perdea cu lamele de otel nou. prin äceasta se obtineo constantä inaltä de timp 9i un timp scurt de sincroniiarepentru imagini luate cu fulgerul electronic. Dar inainte Oe a in_cepe c.u proba practicä, vä rugäm_sä cititi cu multä atenlie pre_
zenta instrucliune de deservire. Evitali ih acest fel ese"uii iidefecte la aparat ce pot apare prin minuire gregiiä.

Zelimo Vam mnogo uspjeha s ovom suvremenom zrcalno_refleks-
nom kamerom. Vi ste vlasnik kamere s novim raspornim zaporom
s öeliönim lamelama. Time se postiie visoka preäiznost vrämena
osvjetljenja i kratko sinhrono vrijeme za snimke s elektronskom
bljeskalicom. .No plii" nego..zapöönete s praktiökim snimäniem,
molimo 

.Va.s. da- paZljivo proöitate upute zä rukovanje f<ameiom.
Iako öete izbjeöi pogreöke i kvarove na kameri.



Rückwand öllnen
Rückspulknopf (3) bis zum harten Anschlag nach oben ziehen.
Dadurch wird die Rückwand entriegelt und kann aufgeklappt
werden. Bildzähler (11) springt dabei selbsttätig in die Ausgangs-
stel I u ng.

A hätlapot lelnyitjuk
A visszatekercselö gombot (3) ütköz6sig felfel6 hÜzzuk. EzälIal a
hätlapot kireteszeljük 6s felnyithatjuk. A filmszämlälÖ (11) közben
önmüködöen visszaugrik kiinduläsi älläsäba.

Deschiderea peletelui din spate
Butonul de reinfägurare (3) se va trage pinä la opritor in sus.
Prin aceasta se deblocheazä peretele din spate si poaie fi des-
chis prin rabatere. Contorul de imagini (1 1) sare automat in
pozitia sa initialä.

Otvaranie straZnieg poklopca
Dugme za povratno namatanje (3) povuÖi prema gore sve do
graniönika- Time se stra2nji poklopac oslobodi zasuna te se moZe
otvoriti. Brojilo slika (11) pri tomu automatski skoÖi u polazni
poloZaj.
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Film einlegen
Filmpatrone einlegen. Fangbügel (20) dürfen nicht nach oben
stehen, ggf. am gerändelten Spulenieller einstellen. Filmzunge bis
zur grünen Marke (18) ziehen, unter das Halteböckchen (17)
schieben. Zähne der Filmtransportrolle (19) müssen in die Film-
perforation eingreifen.

Bei starker Filmkrümmung einen Fangbügel mittels Spulenteller
auf den Film auflegen. Rückspulknopf (3) wieder eindrücken, ggf.
dabei drehen.

A film behelyez6se
A filmet behelyezzük. A tartökengyeleknek (20) nem szabad fel-
felö ällniuk, adott esetben ällitsuk be a rec6zett orsötäny6ron.
A filmnyelvet a zöld jelz6sig (18) hüzzuk,6s a tartöbak (17) atä
toljuk. A filmszällitöhenger (19) fogainak a film sz6l6n levö lyukakba
kell kapaszkodniuk.

Erös filmgörbül6s eset6n helyezzünk egy tartökengyelt az orsö-
täny6r segits6g6vel a filmre. A visszatekercselö gombot (3) nyom-
juk üjra be, adott esetben tekerjük egyidejüleg.
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lntroducerea filmului
Se introduce caseta filmului. Clema de prindere (20) nu are voie
sä stea in sus, dacä este cazul se va regla la discul striat al
bobinei. Limba filmului se va trage pinä Ia marcajul de culoare
verde (18) gi se trece sub capra de suslinere (17).'Dinlii rolei de
transport al filmului (19) trebuie sä angreneze in perforalia filmu-
lu i.

Dacä filmul este puternic ondulat, o clemä de prindere se va
aseza.-peste film cu ajutorul discului striat. Butonul de reinfägu-
rare (3) se apasä la loc, dacä este nevoie se roteste puiin in
acest timp.

Ulaganje filma
UloZiti kasetu s filmom. Prihvataöi filma (20) ne smiju stajati
prema gore, moZe ih se po potrebi namjestiti okretanjem nazup-
öene ivice kalema. Jezik filma povuöl svö do zelene oznake (1g),
gurnuti pod drZaö (17). Zubi valjka za pomicanje filma (19)
moraju zahvatati u perforaciju filma. Ako je film jako zakrivijen
p_olo2i se jedan prihvataö na film. Dugme za povrätno namatahje
(3) opet utisnuti, pritom po potrebi okretati.
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Rückwand schließen
Rückwand an der Biegelseite gegen den Kamerakörper drücken.
Sie verriegelt sich selbsttätig.

A hätlapot zäriuk
A. hätlapot a zäröoldalon a kameratesthez nyomjuk. Az önmagä_töl bereteszelödik.

lnchiderea peretelui din spate
Peretele din spate se va apäsa de aparat pe partea unde se
?nzävoregte. Se blocheazä in mod automat.

Zatvaranje straänjeg poklopca
StraZnji poklopac na strani zasuna pritisnuti prema tijelu kamere.
Ona se automatski zatvara.
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Auf nahmebereitschaft herstellen
Der Spannhebel (10) besitzt einen Leerhub von etwa 1S" und
kann so in die Bereitschaftsstellung gebracht werden (Griffsicher-
heit bei Serienaufnahmen). Spannhebel (10) vollständig bis An-
schlag schwenken, zurückführen und Kamera mit Auslöseknop,
(2) auslösen. Vorgang wiederholen und anschließend nochmals
spannen. Der automatische Bildzähler (11) zeigt jetzt die Bild-
zahl 1 an.

A felv6teli k6szs6g l6trehozäsa
A felhüzökar (10) mintegy 1So-os üresjärattal rendelkezik, 6s igy
vezethetö a k6szenlöti älläsba (fogäsbiztonsäg sz6riafelv6telek-
n6l). A felhüz6kart (10) forditsuk el teljesen az ütköz6sig, majd
vezessük vissza, 6s nyomjuk meg a kamerän a kioldögombot (2).
Ezt a folyamatot megism6teljük, majd ism6t felhüzzuk a zäral. Az
automatikus k6pszämlälö (1 1) most az 1-es szämot mutatja.
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Stabilirea pregätirii pentru funclionare
Pirghia de armare (10) are o cursä de mers in gol de cca. 15o gi
poate fi adusä in acest fel in pozilia pregätirii pentru functio-
nare (sigurantä la minuire la fotografii luate in serie). Pirghia de
armare (10) se rabate pinä Ia limitä, se readuce la loc ai aparatul
fotografic se declangeazä cu butonul de declanqare (2). Operalia
se repetä 9i apoi se armeazä din nou. Contorul automat de ima-
gini (1 1) indicä acum cif ra 1.

Priprema za snimanie
Pritezna poluga (10) ima prazni hod od oko 15" te se tako moZe
dovesti u polo2aj pripravnosti (to daje sigurnost zahvata pri
serijskom snimanju). Priteznu polugu (10) zakrenuti potpuno do
graniönika, dovesti natrag i pritisnuti okidaö (2). Postupak pono-
viti iodmah iza toga jo§ jednom napeti. Brojilo slika (1 1) poka-
zuje sada brojku 'l .
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Merkscheibe für die Filmemplindlichkeitseinstellung
Rändelring des Belichtungszeiten-Einstellknopfes (1) anheben
und drehen, bis die DIN- oder ASA-Zahl auf der Skale (8) der
weißen Marke (9) gegenübersteht. Beim Loslassen rastet der
Wert ein. Die Einstellung hat keinen Einfluß auf die Funktion, es
ist nur eine Merkscheibe!

A f ilm6rz6kenys6g ielzökorongia
A megvilägitäsi idö beällitögombjänak (1) recezett gyürüj6t meg-
emeljük, es addig tekerjük, amig a DIN- vagy ASA-szäm a skä-
län (8) a feh6r jelz6ssel (9) szembekerü|. Ha elengedjük, bekat-
tan az 6rt6k. A beällitäsnak nincs befolyäsa a müköd6sre, ez
csak egy jelzökorongl
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Disc de memorizare pentru reglarea sensibilitä!ii filmului
lnelul striat al butonului de reglare al timpilor de expunere (1)
se ridicä si se roteste, pinä ce cifra DIN sau ASA de pe scala (B)
se aflä in fafa marcajului de culoare albä (9). La eliberarea ine-
lului se blocheazä pe aceastä valoare. Reglarea nu are nici o in-
fluen!ä asupra funcfionärii, folosegte numai la memorizare!

Postavljanje osietljivosti Iilma
Kolut dugmeta za reguliranje vremena osvjetljenja (1) podiöi
i okretati sve dok brojka DIN - ili ASA - na skali (B) ne stane
nasuprot bijeloj oznaci (9). Kad se otpusti, kolut zapadne u
svoje leZi§te. Ovo postavljanje nema nikakvog utjecaja na funk-
ciju, to je samo podsjetnik.

17



Belichtungszeit einstellen
Symbol Z
Symbbl B

1 s bis 1/15 s

1/30 s bis
1/1000 s

jel 2jel B

Knopf (1) drehen, bis gewünschte Zahl dem orangefarbenen Drei-
eck gegenübersteht.

A megvilägitäsi id6 beä!litäsa

pentru expuneri de duratä. Obturatorul rämine
atita timp deschis, pinä ce se apasä pe declan-
§ator.

1 s la l/rs s (de culoare portocalie) pentru fotografii cu
luminozitate redusä a obiectului. EstJ necesar
stativu l.

1/:o s la 1/rooo s (de culoare albä) pentru fotografii cu lumino-
zitate optimä a obiectului.

Butonul (1) se rotegte pinä ce cifra doritä se aflä in fata triun_ghiului de culoare portocalie.

Postavljanje vremena osvjefl lenja
Simbol 7 za snimke s elektronskom bl.jeskalicom

(oko 1/rzs sek.)

für Aufnahmen mit Elektronenblitz (ca. 1/rzs s),
für Langzeitbölichtung. Verschluß bleibt so lange
geöffnei, wie der Auslöser gedrückt wird.
(orangefarben) für Aufnahmen bei geringer Ob-
lekthell igkeit. Stativ erforderlich.
(weiß) für Aufnahmen bei guier Objekthelligkeit.

Reglarea timpului de expunere
Simbolul 7 pentru fotografii fäcute cu fulgerul electronic

(cca. i/rzs s).
Simbolul B

örökvakus felv6telekhez (kb. r/rzs mp)
hosszü megvilägitäsi idökhö2. A zär addig marad
nyitva, ameddig a kloldöt nyomjuk.

1 mp-töl (narancsszinü) gyenge tärgymegvilägitäshoz.
l/rs mp-ig Ällväny szüks6ges
t/:o mp-töl (feher)jötärgymegvilägitäsüfelveteleknel.
1/rooo mp-ig
Gombot (1) addig tekerjük ameddig a kivänt szäm a narancsszinü
häromszöggel szembekerü1.

1B

Simbol B za dugotrajno osvjeiljavanje. Dok je okidaö pri_
tisnut, zapor ostaje otvoren.

1 s do 1/rs s (naranöasto) za snimke pri slaboj osvjeiljenosti
snimanog objekta. potreban je stativ.r/:o s do r/rooo s (bijelo) za snlmke pri dobroj osvjetlienosti snima-
nog objekta.

Dugme (1) okretati dok Zeljena brojka ne stane nasuprot naran_
öastom trokutu.
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Blendenzahl einstellen
Die Blendenzahl am Blendenring (13) des Objektives der Marke
auf der Objektivfassung gegenüberstellen. Bei Objektiven mit
automatischer Druckblende (ADB) bleibt die Blende dabei voll
geöffnet. Erst beim Auslösen schließt sie sich auf den eingestellten
Wert. Bei der PRAKTICA L 2 öffnet sich die Blende sofort nach dem
Verschlußablauf. Bei einer Reihe von Objektiven kann die Blende
von Hand geschlossen und so die Schärfentiefe im Sucherbild
kontrolliert werden. Dies wird erreicht durch Drücken der Hand-
abblendtaste (Abb. S. 21 links) oder durch Umstellen des Um-
schalters für die Blendenfunktion von A (Automatik) auf M
(Manuell) (Abb. S. 21 rechts), je nach Ausführung des Objektivs.

A f6nyrekesz6rt6k beällitäsa
Az_ objektiv f6nyrekeszbeällitö gyürüj6n (13) Ievö f6nyrekesz-
szämot az objektivfoglalat je126s6vel szembeällitjuk. önmüköd6
nyomdf6nyrekesszel (ADB) rendelkezö objektivekn6l a f6nyrekesz
eközben teljesen nyitva marad. Elöször a kioldäsnäl zärodik a
beällitott 6rt6kre. A PRAKTICA L 2-n6l a f6nyrekesz azonnal a
zäräsi tolyamat utän nyit ki. Több különbözö objektivnel a f6nyre-
keszt k6zzel is lehet zärni 6s igy lehetöve välik a m6lys6g6less6g
ellenörzese a keresök6pen. Ezt a közi lerekeszelös billentyüj6nek
(21. äbra balra) megnyomäsäval erjük el vagy pedig a f6nyrekesz
müködeset szabälyozö ätkapcsolö ätällitäsäval az A helyzetböl
(automatikus) az M helyzetre (manuälis) (täsd 21 . äbra jobbra) attöt
függöen milyen kivitelü objektivröl van szo.
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Reglarea numärului diafragmei
Numärul .diafragmei de pe inelul diafragmelor (13) al obiectivului
se ageazä in fata marcajului de pe monturaobieciivului. Laobiec_tive cu diafragmä automatä cu inchidere la declangare (ADB),
diafragma rämine complet deschisä. De abia ta oeölangäre sä
inchide. pe valoarea preselectatä. La pRAKTICA L 2 diafragma se
deschide imediat dupä desfägurarea obturatorului. La o särie de
obiective,-diafrag.ma se poate obtura manual, controlindu_se pro_
funzimea in imaginea din vizor. Se obfine prin opäsare pe iastä de
diafragmare manualä (fig._ pS. 21 stg.) sau prin modifiöarea pozi_
liei comutatorului pentru funclia diairagmei'de pe A (automai) pe
M (manual) (fiS. pg. 21 dr.), de§endent d-e execulia obiectivului.' '

Podeöavanje otvora blende
Brojku na prstenu za podeöavanje otvora blende (13) postaviti
nasuprot oznaci na grlu objektiva. Kod objektiva s automatskom
blendom .(ADB) ostaje blenda pritom potpuno otvorena. Tek pri
okidanju blenda se zatvara na postavljenu vrijednost. Kod kamere
PBAKTICA L 2 otvara se blenda odmah nakoÄ isieka zapora. Kod
niza objektiva moZe se blenda zatvarati rukom i time kontrolisati
dubinska o§trina traZilu. Ovo se postiZe pritiskanjem tipke za ruöno
reguliranje blende (slika, str. 21 levo) ili premje5tanjem preklopnika
za rad blende sa A (automatika) na M (manuelno) (siit<a, sir. 21
desno), ovisno o modeli obiektiva.
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Signal

je lz6s

Semnal

si gnal
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bildaufhellende Mikroprismen-
Fresnellinse raster

Fresnel-lencse, mikroprizma-
mely vilägossä hälö
teszi a keresö-
k6pet

Lentilä Fresnel pt. Bastru
märirealumino- microprismatic
zi täti i

Fresnelovaleöa mikroprizmatski
za svjetloöu sljke raster

Mattscheiben-
ringfeld

gyü rüalakü
mattüveg-mezö

Cimp inelar mat

kruZno polje
mutne ploöe

BildschärIe einstellen
Das Scharfeinstellen ist nach dem Mikroprismenraster oder Matt-
scheibenringfeld möglich.

A k6p6less6g beällitäsa
Az 6lesreällitäs a mikroprizmahälön vagy a mattüveg-gyürümezön
tört6nhet meg.

Reglarea claritälii imaginii
Claritatea imaginii se poate pune la punct dupä rastrul micro-
prismatic sau dupä cimpul inelar mat.

Pode§avanje oStrine slike
Pode§avanje o§trine moguöe je pomoöu mikroprizmatskog rastera
ili na kruZnom polju mutne ploöe.
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unscharf
6letlen

neclar

neo§tro

Einstellen mit dem Mikroprismenraster
Die richtige Bildschärfe ist eingestellt, wenn das Bild innerhalb
des Mikroprlsmenrasterfeldes klär und itimmerfrei sichtbar ist.

Beällitäs a mikroprizmahäl6val
Ha a mikroprizma-hälömezön belül vilägosan 6s villogäsmentesen
läthatö a k6p, akkor van helyesen beäijitva a kep6leäs6g.

Punerea Ia punct cu rastrul microprismatic
Claritatea corectä a imaginii. este atunci reglatä, cind imagineain 

_ 
cadrul cimpului rastiului microprismatiä este ctarä 9I nu

licäre9te.

Pode§avanje o§trine mikroprizmatskim rasterom

9-.lll." je dobro postavljena kada se stika vidi jasno i bez trepe-
renja unutar polja mikroprizmatskog rastera.
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Einstellen mit dem Mattscheibe,nringfeld
Entfernungseinstellring drehen, bis das Motiv klar und scharf im
Mattscheibenringfeld erscheint.
Einstellmethode für Lupen- und Mikroaufnahmen sowie beim
Verwenden 

-von Objektiven mit kleinerer relativer Offnung (Blen-
denzahl größer als 4).
Das mattierte Fresnälfeld ist nicht zum Einstellen der Bildschärfe
vorgesehen.

Beällitäs a mattüveg-gytufimezln
A tävolsäg,beällitdgyürüt addig forgatjuk, ameddig a tärgy vilä-
gosan 6s 6lesen jelenik meg a mattüveg-gyürümezöben. --
Nagyitö- 6s mikrofelv6teleknö1, valamint kis relativ nyiläsü objek-
tlvek alkalmazäsakor (f6nyreteszelösi szäm nagyobb 4-n6l) szo-
käsos beällitäsi mödszer.
A matt Fresnel-mezö nem valö a k6p6less6g beällitäsära.

Punerea la punct cu cimpul inelar mat
lnelul pentru reglarea distantei se va roti pinä ce motivul este
clar gi limpede vizibil pe cimpul inelar mat.
Metodä de -reglare la fotografii luate cu lupa sau microfotografii
precum gi in cazul folosirii obiectivelor cu o deschidere relativ
micä (numärul diafragmei mai mare de 4).
G-impul Fresnel mätuit nu este preväzut pentru reglarea ctari-
tälii imaginii.

Pode§avanje o§trine na kruZnom polju mutne ploöe
Prsten za pode§avanje razdaljine treba okretati sve dok se sni-
mani motiv ne pojavi jasno i o§tro na kru2nom polju mutne
ploöe.
To je naöin postavljanja o§trine za snimke poveöalom i mikro-
snimke kao i pri upotrebi objektiva s manjim relativnim otvorom
(brojka blende veöa od 4).
Fresnelovo polje nije predvideno za postavljanje o5trine.

scharf
öles

clar
o§tro



Schärf entief enanzei ge
Die Grenzen des Schärfentiefenbereiches bei entsprechender
Blende können auf der Schärfentiefenskale (14) abgelesen wer-
den.

Beispiel: 3m-bei Blendenzahl B

Schärfentiefe von 2 m bis 6 m

Kontrolle des Schärfentiefenbereichs im Sucherbild siehe Ab-
schnitt,,Blendenzahl einstellen".
lnfrarotaufnahmön erfordern geringfügige Korrektur der Scharf-
einstellung. Ermittelten Entfernungswert dem lnfrarotpunkt ge-
genüberstellen.

M6lys6g6less6g-jelz6s
A m6lys6g6less6g-tartomäny hatärai megfelelö f6nyreteszel6sn6l
a m6lys6g6lesseg-skälän (14) leolvashatök.

P6ldäul: 3 m - 8-as f6nyreteszel6si szämnäl
m6lys6g6less6g 2-m-töl 6-m-ig

A m6lys6g6less6g ellenörz6se a keresök6pen, läsd a ,,A f6nyrekesz
szämänak beällitäsa" cimü fejezetet.
lnfravörös felv6teleknel az 6lesreällitäs kism6rvü utänällitäst
ig6nyel. A meghatärozott tävolsägi 6rtdket az infravörös ponttal
szembeällitjuk.

26

lndicarea prorunzimii
Limitele domeniului profunzimii la diafragmä corespunzätoare se
pot citi de pe scala profunzimii (14).

Exemplu: 3 m - la diafragma 8
profunzime de la 2 m la 6 m

Controlul domeniului profunzimii in imaginea din vizor vezi para-
graful,,Reglarea valorii diafragmei".
fotografii fäcute la luminä infrarogie cer o micä corectare a reg-
lärii claritälii. Valoarea stabilitä a distanlei se va ageza in fa[a
punctului pentru infraro$u.

Stupanj dubinske oötrine
Granice raspona dubinske ostrine pri odgovarajuöoj blendi mogu
se oöitati na skali dubinske oötrine ('14).

Primjer: 3 m - pri brojci zaslona 8
dubinska o§trina od 2 m do 6 m

K_ontrola opsega dubinske ostrine u tra2ilu je opisana u glavi
"Podesavanje otvora blende
Inf racryene snimke iziskuju neznatnu korekturu postavljanja
o§trine. Postavljenu vrijednost razdatjine treba postäviti pienia
infracrvenoj toöki.
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Auslösen und Spannen
Vor dem Auslösen beachten:

1. Bei sichtbarem Signal links im Sucher ist die Kamera nicht
aufnahmebereit. Spannhebel (10) bis Anschlag schwenken.

2. Sind Belichtungszeiien von t/rs s und länger erforderlich, Stativ
und Drahtauslöser verwenden. Auslöser (2) über den leicht-
gängigen Bereich hinaus gleichmäßig - nicht ruckartig - ein-
drücken. Nach der Belichtung Aufnahrnebereitschaft durch
Spannen wieder herstellen.

Kioldäs 6s zärlelhüzäs
A zär kioldäsa elött ügyeljünk az aläbbiakra:
1.

2"

Ha a keresöben baloldalon läthatö a jelz6s, akkor a g6p nem
felv6telre k6sz. A felhüzökart (10) forditsuk el az ütköz6sig.
Ha 1/rs mp 6s enn6l hosszabb megvilägitäsi idöre van szük-
s6g, akkor ällvänyt 6s fönykioldöt hasznäljunk. A kioldöt (2) a
könnyenjärhatö tartomänyon tül folyamatosan - nem hirtelen
- nyomjuk be. A megvilägitäs utän a felv6teli k6szs6get fel-
hüzässal üjra megteremthetjük.
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Declangare si armare
lnaintea declangärii se va fine cont de:

1. Dacä semnalul este vizibil in stinga vizorului, aparatul nu este
pregätit pentru fotografiere. Pirghia de armare (10) se va
rabate pinä la limitä.

2. Dacä este nevoie de timpi de expunere de r/rs s sau mai lungi,
se va face uz de stativ 9i declangator flexibil. Declangatorul
(2) se va apäsa uniform - nu brusc - peste intreg domeniul
unde merge ugor. Dupä expunere se va restabili pregätirea
pentru fotografiere prin armare.

Okidanje i natezanie
Prije okidanja pripazitl na stijedeöe:

1. Kada se vidi signal lijevo u traZilu, kamera nije spremna za
snimanje. Priteznu polugu (10) treba zakrenuti sve.do graniö-
nika.

2. Ako su potrebna vremena osvjetljenja od r/rs s i dulja, treba
koristiti stativ i Ziöani okidaö. Okidaö (2) pritisnuti ravnom-
jerno, bez trzaja, preko njegovog praznog hoda. Nakon osvjet-
ljenja nategnuti okidaö i time ponovo uspostaviti spremnost
za snimanje.



Selbstauslöser
Nur bei Ausführung mit Selbstauslöser beachten!
Verschluß spannen.
Hebel nach oben bis zum Anschlag schwenken. Ablauf des Selbst-
auslösers durch Druck auf den Knopf. Laufzeit etwa I Sekunden.
Während des Ablaufs des Selbstauslösers kein Spannen der
Kamera vornehmen.

önkioldö
Csak önkiold6 hasznälatakor kell figyelembe venni!
A zärat felhüzzuk.
A kart felfel6 ütköz6sig forgatjuk. Az önkioldöt a gomb benyomä-
säval hozzuk müköd6sbe. Üresjärati idö kb. B mp. Az önkioldäs
folyamata közben ne hüzzuk fel a kamerät.

Declangator automat
De relinut numai la execulia cu declansator automatl
Armarea obturatorului.
Maneta se va rabate in sus pinä la limitä. Declangatorul automat
funcfioneazä prin apäsare pe buton. Timpul de funclionare este
de aproximativ B s. In timpul funcJionärii declangatorului automat
nu se va arma aparatul fotografic.

Samookidaö
lmati na umu samo kod izvedbe sa samookidaöem!
Zapor napeti.
Polugu zakrenuti prema gore sve do graniönika. Aktivirati samo-
okidaö pritiskom na dugme.
Vrijeme isteka je oko I sek. Za vrijeme rada samookidaöa kamera
se ne smije napinjati.
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Filmwechse|
Mit jeweilig eingelegtem Film erreichbare Bildzahl (12, 20 oder
36 Aufnahmen) am Bildzähler beachten. Ist der Film entsprechend
belichtet, Rückspulauslöser (24) drücken (rastet ein). Rückspul-
kurbel (4) aus dem Rückspulknopf (3) herausklappen und nicht zu
schnell in Pfeilrichtung (Markierung auf Kurbel [4]) drehen. 'Enüe
des Rückspulens ist durch erhöhten Widerstand und anschlie-
ßende Leichtgängigkeit zu erkennen. Knopf bis zum Anschlag nach
oben ziehen. Rückwand ist entriegelt. Filmpatrone kann entnom-
men werden.
Achtung: Sind mehr Aufnahmen, als auf der Filmpackung ange-

geben, belichtet worden, kann der Spannhebel mög-
licherweise nicht voll geschwenkt werden. Keine Gewalt-
anwendung. Film zurückspulen.

Filmcsere
A behelyezett filmtöl függöen az el6rhetö k6pszämot (12, 20 vagy
36 felv6tel) a k6pszämlälön figyeljük. Ha a film meg van vilägitva,
akkor a visszatekercselö-kiolddt (24) megnyomjuk (beugrik). A
visszatekercselökart (4) kihajtjuk a visszatekercselögombbÖl (3) 6s
nem tül gyorsan a nyil iränyäba tekerjük (jelz6s a karon [4]).
A visszatekercsel6s v6g6t a megnövekedett ellenälläs majd az
azt követö könnyen mozgathatÖsäg jelzi. A gombot felfel6 üt-
köz6sig hüzzuk. A hätfal nyitva van. A filmet kivehetjük.
Figyelem: Ha film dobozän megadottnäl több felvetelt vilägitot-

tunk meg, elöfordulhat, hogy a felhüzökar v6g6t nem
tudjuk teljesen elfordltani. Ne eröltessük! Tekerjük
vissza a filmet.
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lnlocuirea filmului
Numärul de fotografii ce se poate obline cu filmul introdus (12,
20 sau 36 de fotografii) se va verifica la contorul de imagini.
Dacä filmul introdus este expus corespunzätor, declangatorul
reinfägurärii (24) trebuie apäsat (se blocheazä). Se scoate prin
rabatere maneta de reinfägurare (4) din butonul de reinfägurare
(3) gi se va roti nu prea repede in direclia sägelii (marcare pe
maneta [4]). Finalul reinfägurärii se simte prin rezistenta märitä
urmatä de un mers u9or. Butonul se trage pinä la opritor in
sus. Peretele din spate este deblocat. Caseta filmului poate fi
scoasä.
Atenlie! Dacä sau expus mai multe imagini decit este indicat pe

ambalajul rolfilmului, pirghia de armare eventual nu se
poate rabate pe deplin. Nu se va tace uz de forfä. Se va
reinfägura filmul.

lzmjena filma
Paziti na broj snimaka koji se moZe postiöi uloZenim filmom (12,
20 ili 36 snimaka). Ukoliko je film prema tomu bio osvijetljen,
pritisnuti dugme za oslobadanje snimljenog tilma (24). Ruöicu za
premotavanje (4) isklopiti iz dugmeta za povratno namatanje (3)
te okretati, ne prebrzo, u smjeru strelice (oznaka na ruöici [4]).
Kraj filma se primijeti po poveöanom otporu te neposredno iza
toga po posve laganom hodu. Dugme povuöi prema gore sve do
graniönika. StraZnji poklopac je onda otvoren. Kasetu s filmom
se moZe izvaditi.
Pozor: Ako je bilo snimljeno vi5e snimaka nego §to je nazna-

öeno na filmskom zamotku, mo7e se dogoditi da se pri-
tezna poluga ne da potpuno zakrenuti. Ne smije se primi-
jeniti sila. Film namotati natrag.
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Objektivwechsel
Es lassen sich alle Objektive mit dem internationalen PRAKTICA-
Gewinde M 42x1 verwenden. Objektivkörper fassen und durch
Linksdrehen herausschrauben. Das Einschrauben erfolgt durch
Rechtsdrehen bis zum Anschlag.

Objektivcsere
A nemzetközi PRAKTICA M 42 x 1 -es menettel ellätott összes
objektivet alkalmazhatjuk. Az objektivtestet balra tekerve kicsa-
varjuk. A becsavaräs jobbra ütköz6sig törtönik.

lnlocuirea obiectivului
Se pot folosi toate obiectivele cu filetul PRAKTICA internalional
M42x1. Se prinde corpul obiectivului gi se scoate afarä prin
rotire la stinga. lngurubarea se face prin rotire la dreapta pinä
la refuz.

lzmjena objektiva
Mogu se koristiti svi objektivi s internacionalnim PRAKTICA navo-
jem M42x1, Prihvati se tijelo objektiva te se okretanjem ulijevo
odvrne iz leZi§ta. Objektiv se zavröe okretanjem udesno sve do
graniönika.
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PRAK1ICA

Blitzlichtaufnahmen
Es können Blitzlampen oder Elektronenblitzgeräte synchronisiert
werden. Blitzgeräte mit Mittenkontakt aut den Steckschuh (5) auf-
schieben. Symbol der Blitzgeräleart ( , oder .Q: ) am Belich-
tungszeiten-Einstellknopf einstellen. Blitzgeräte mit Synchronkabel
werden über einen Adapter mit Blitzlichtnippel im Steckschuh der
PRAKTICA L 2 angeschlossen. Leitzahl der Blitzeinrichtungen be-
achten und bei der Ermittlung der Blende oder Entfernung in Rech-
nung stellen. Rechenscheibe am Blitzgerät benutzen.

Felv6tel villanöf6nnyel
Villanölämpäk vagy örökvaku-k6szül6kek szinkronizälhatök. Kö-
z6p6rintkezös villanök6szül6keket a tartöpapucsra (5) toljuk rä.
( ? vagy g ) jelz6sü villanök6szülekeket a megvilägitäsi idö-
beällitögombon ällitjuk be. Szinkronzs[noros villanök6szül6keket
egy villanöf6ny-csatlakozöhüvelyes adapterrel a PRAKTICA L 2
tartöpapucsähoz csatlakoztatjuk. A villanök6szül6kek vezetöszä-
mät a blende vagy a tävolsäg meghatärozäsänäl vegyük figy-
elembe. Hasznäljuk a villanök6szüldken levö szämolökorongot.
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Fotografii luate cu lumina-fulger
Pot fi sincronizate lämpi cu luminä{ulger gi dispozitive cu fulger
electronic. Lämpi cu luminä-fulger cu contact de centru se
fixeazä pe papucul (5). Simbolul felului luminii-fulger ( f sau .Q. )
se regleazä la butonul pentru reglarea timpilor de expunere.
Dispozitive pentru luminä-fulger cu cablu de sincronizare se
racordeazä prin intermediul unui adaptor cu niplu in papucul de
fixare al aparatului PRAKTICA L 2. Se va line cont de numärul
director al dispozitivului pentru lumina{ulger §i se va respecta
la stabilirea diafragmei sau al distanlei. Se va folosi discul de
calcul de pe dispozitivul pentru lumina-fulger.

Snimanje bljeskalicom
Vaku-bljeskalice ili elektronske bljeskalice mogu se sinhronizi-
rati. Bljeskalice sa srediönjim kontaktom navuku se na utiÖnu
stopicu (5). Na dugmetu za postavljanje vremena osvjetljenja
postaviti simbol koji odgovara vrsti bljeskalice ( f ili .O ). Bljes-
kalice sa sinhronskim kabelom treba prikljuÖiti preko adaptera
s nazuvicom u utiönu stopicu kamere PRAKTICA L 2. VodeÖu
brojku bljeskalice uzeti u obzir pri pronalaZenju blende ili razda-
ljine. U tu svrhu koristiti raöunsku ploöu na tijelu bljeskalice.
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Verwendung von Lampenblitzgeräten
Bei kurzbrennenden Blitzlampen ist auf das Symbol O: oder eine
längere Belichtungszeit als 1/so s einzustellen. Der Zündstromkreis
wird nur beim Verschlußablauf geschlossen.

Villan6lämpäk hasznälata
Rövid ideig 69ö villanölämpäknäl a V jelet, vagy egy l/:o-näl
hosszabb megvilägitäsi idöt äliitsunk be. A gyüjtöäramkör csak a
zär kioldäsako r zär6dik.

Folosirea lämpilor cu'luminä-fulger
La lämpi cu duratä scurtä de luminare, se va regla pe simbolul
V sau pe un timp de expunere mai lung de 1/:o s. Circuitul
curentulul de aprindere se inchide numai la desfägurarea obtura-
toru lui.

Upotreba aparata s vaku-blieskalicom
Kod kratkogoreöih bljeskalica treba vrijeme ekspozicije postaviti
na simbol -9. ili na neko vrijeme osvjetljenja dulje od 1/:o s.
Strujni krug paljenja zatvara se samo u trenutku ekspozicije.
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Verwendung von Elektronenblitzgeräten
Die Synchronisation erfolgt nur beim Symbol 2 und entspricht
einer Belichtungszeit von etwa 1/125 s.

Orökvakuk6szül6kek hasznälata
Csak a 2 )elz6snöl hasznäljuk a szinkronizäciöt, 6s ez megfelel
kb.tlns mp megvilägitäsi idönek.

Folosirea dispozitivelor cu fulger electronic
Sincronizarea are loc numai la reglarea pe simbolul ? 9i co'
respunde unui timp de expunere de aproximativ r/r:s s.

Upotreba aparata s elektronskom blieskalicom
Sinhronizacija se postiZe pri simbolu 2 le odgovara vremenu
osvjetljenja od oko 1/r:s s.



Pflege der Kamera
Die einwandfreie Funktion des hochwertigen Präzisionsgerätes
hängt wesentlich von der sachgemäßen Bedienung und sorgfälti-
gen Pflege ab. Gerät vor Stoß, Schlag und Nässe schützen. Patro-
nen- und Spulenraum, Filmbahn und Rückwand von Zeit zu Zeil
mit weichern Haarpinsel säubern. Verschlußlamellen nicht drücken
oder mit den Fingern berühren. Spiegel nur in dringenden Fällen
mit Haarpinsel abstauben.
Bei niedrigen Temperaturen ist es allgemein üblich, die Kamera in
geeigneter Weise zu schützen.

A f6nyk6pez6g6p karbantartäsa
Magas6rtdkü precizi6s kdszül6kek kifogästalan müköd6se nagy-
m6rt6kben a szakszerü kezel6stöl 6s a gondos karbantartästöl
függ. A k6szül6ket lök6stö1, üt6stöl 6s nedvess6gtöl v6djük. A
patron- 6s az orsökamrät, a filmpälyät 6s a hätlapot idöröl idöre
puha szörecsettel tisztltsuk meg. A zärölemezeket ne nyomjuk
meg, vagy ne 6rintsük meg az ujjunkkal. A tükröt csak a legszük-
s6gesebb esetben poroljuk le szörecsettel.
Alacsony höm6rs6klet ellen ältaläban c6lszerü a f6nyk6pezö96-
pet megfelelö mödon v6deni.

lntre!inerea aparatului de fotografiat
Funclionarea ireprogabilä a acestui aparat de precizie de mare
valoare depinde in mare mäsurä de deservirea corectä si de o
intrelinere minulioasä. Aparatul trebuie ferit de lovituri, gocuri gi
umezealä. Spa!iul casetelor gi al bobinelor, culoarul filmului gi
peretele din spate se vor curäIa din timp in timp cu o pensulä
moale de pär. Lamelele obturatorului nu au voie sä fie apäsate
sau atinse cu degetele. Oglinda se va curäta de praf cu o pen-
sulä foarte moale de pär numai in cazuri cu totul exceplionale.
ln cazul temperaturilor scäzute se obignuiegte protejarea apara-
tului intr-un mod corespunzätor.

Odriavanje kamere
Besprijekoran rad ovog visokokvalitetnog aparata bitno ovisi
o struönom rukovanju i paZljivom odrZavanju. Aparat treba ötititi
od trzaja, udarca i vlage. LeZiSte kasete, kalem, stazu zu film
i straZnju stijenu treba povremeno oöistiti mekim kistom. Lamele
zapota se ne smiju pritiskati niti dodirivati prstima. Zrcalo se
samo izuzetno smije otpra§iti kistom. Na niskim temperaturama
kameru treba na pogodan naöin za§tititi.
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Wir bitten, alle Hinweise dieser Bedienungsanleitung zu bea-chten'

Unsä"ng";naOe Behandlung der Kamera k3ln.1u Schäden führen'
deren Bähebung auBerhalb unserer Garantieleistung liegt'

Durch Weiterentwicklung der PRAKTICA L2 können sich gering-
fügige Abweichungen von dieser Druckschrift ergeben'

K6riük. feltetlenül veqye fiayelembe e hasznälati utasltäs ut-
mutätäait. A f 6nyk6pe7'ög 6p izakszerütlen kezel6s következt6ben
meghibäsodhat, ämi6rt nem vällalunk garanciät'

A PRAKTICA L 2 toväbbfejleszt6se sorän ennek a nyomtatväny-
nak a szöveg6hez kepest kisebb mddosuläsok adödhatnak'

Vä rugäm sä fineli cont de toate indicaliile din prezenta instruc-

fiüne äe dese'rvirä. Minuirea necorespunzätoare al aparatului de

fotografiat poate ayea ca urmare defecte ale cäror remediere nu

este-inclusä in prestaliile noastre de garanlie.

Prin dezvoltarea in continuare al aparatului PRAKTICA L 2 se
pot ivi mici devieri fa|ä de prezentul prospect.

Molimo Vas da se pridrZavate ovih uputa za rukovanje kamerom'
irärliue"n po"tuput s kamerom moze dovesti do o§teÖenja öije

otklanjanje.le2i van na§ih garancijskih obaveza'

Daljnjim razvojem aparata PRAKTICA L 2 mogu nastati neznatna
odstupanla od ovog Prospekta.
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